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▼B
UREDBA KOMISIJE (ES) št. 874/2004

z dne 28. aprila 2004

o pravilih javnega reda v zvezi z izvajanjem in funkcijami domene.
eu najvišje ravni ter načelih, ki urejajo registracijo

(Besedilo velja za EGP)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 733/2002 Evropskega parlamenta in
Sveta z dne 22. aprila 2002 o izvajanju domene.eu najvišje ravni (1) in
zlasti člena 5(1) Uredbe,

po posvetovanju z Registrom v skladu s členom 5(1) Uredbe (ES)
št. 733/2002,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Začetne stopnje izvajanja domene.eu najvišje ravni (TLD), ki jih
je bilo treba oblikovati skladno z Uredbo (ES) št. 733/2002, so se
končale z imenovanjem pravne osebe s sedežem v Skupnosti za
upravljanje in vodenje funkcije Registra.eu TLD. Register,
imenovan s Sklepom Komisije 2003/375/ES (2), mora biti nepri-
dobitna organizacija, ki deluje in zagotavlja storitve na podlagi
pokritja stroškov in po dostopni ceni.

(2) Zahtevo za domensko ime je treba omogočiti z elektronskimi
sredstvi po enostavnem, hitrem in učinkovitem postopku, v vseh
uradnih jezikih Skupnosti, preko akreditiranih registratorjev.

(3) Akreditacijo registratorjev izvede Register po postopku, ki zago-
tavlja pošteno in odprto konkurenco med registratorji. Postopek
akreditacije mora biti objektiven, pregleden in nediskriminacijski.
Do akreditacije bi morale biti upravičene samo stranke, ki izpol-
njujejo nekatere temeljne tehnične zahteve, ki jih določa Register.

(4) Registratorji morajo sprejeti samo tiste zahtevke za registracijo
domenskih imen, ki so vloženi po akreditaciji registratorjev, in jih
posredovati v kronološkem vrstnem redu, po katerem so bili
zahtevki prejeti.

(5) Za zagotovitev večje zaščite pravic porabnikov in ne da bi to
vplivalo na kakršna koli pravila Skupnosti glede pristojnosti in
veljavne zakonodaje, mora biti zakonodaja, ki se uporablja pri
sporih med registratorji in registranti v zadevah glede naslovov
Skupnosti, zakonodaja ene od držav članic.

(6) Registratorji morajo od svojih strank zahtevati točne kontaktne
podatke, kot so polno ime, naslov sedeža, telefonska številka in
elektronski naslov kakor tudi informacije o fizični ali pravni
osebi, ki je odgovorna za tehnične postopke domenskega imena.

(7) Politika Registra mora pospeševati uporabo vseh uradnih jezikov
Skupnosti.

(8) Države članice lahko na podlagi Uredbe (ES) št. 733/2002 zahte-
vajo, da njihovo uradno ime in ime, pod katerim so splošno
znane, neposredno z domeno.eu najvišje ravni registrira samo
njihova vlada. Državam, za katere se pričakuje, da se bodo
pridružile Evropski uniji po maju 2004, je treba omogočiti, da
blokirajo svoja uradna imena in imena, pod katerimi so splošno
znane, da se bodo lahko registrirale pozneje.

(9) Država članica mora biti pooblaščena, da imenuje operaterja, ki
bo kot domensko ime registriral njeno uradno ime in ime, pod
katerim je splošno znana. Podobno je treba Komisijo pooblastiti,
da izbere domenska imena, ki jih uporabijo ustanove Skupnosti,
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▼B
in da imenuje operaterja navedenih domenskih imen. Register je
treba pooblastiti, da rezervira število posebnih domenskih imen
za svoje operativne funkcije.

(10) Številne države članice so v skladu s členom 5(2) Uredbe (ES)
št. 733/2002 uradno obvestile Komisijo in druge države članice o
omejenem seznamu široko priznanih imen glede na zemljepisne
oziroma geopolitične koncepte, ki vplivajo na njihovo politično
ali teritorialno organizacijo. Taki seznami vključujejo imena, ki se
ne morejo registrirati ali ki se lahko registrirajo samo z domeno
druge ravni po pravilih javnega reda. Imena, vključena na ta
seznam, niso predmet načela „prvi prispe, prvi dobi”.

(11) Načelo „prvi prispe, prvi dobi” mora biti med postopkom registra-
cije po fazah osnovno načelo za reševanje spora med imetniki
prednostnih pravic. Po končanju registracije po fazah se pri razpo-
rejanju domenskih imen uporablja načelo „prvi prispe, prvi dobi”.

(12) Za varovanje prednostnih pravic, ki jih priznava Skupnost ali
notranje pravo, je treba vzpostaviti postopek za registracijo po
fazah. Postopek fazne registracije mora potekati v dveh fazah s
ciljem zagotoviti imetnikom prednostnih pravic ustrezne možnosti
za registracijo imen, do katerih imajo prednostne pravice. Register
mora zagotoviti, da pravice potrdijo imenovani validacijski agenti.
Na podlagi dokazil, ki ga predložijo vlagatelji, morajo validacijski
agenti oceniti pravico, ki se uveljavlja za določeno ime. Če se za
domensko ime prijavita dva vlagatelja ali več vlagateljev, vsak od
njih pa ima prednostno pravico, mora razporeditev navedenega
imena potekati na načelu „prvi prispe, prvi dobi”.

(13) Register mora skleniti ustrezno pogodbo o hrambi za zagotovitev
kontinuitete storitev in zlasti za zagotovitev, da je v primeru
ponovnega delegiranja ali drugih nepredvidenih okoliščin še
naprej mogoče zagotavljati storitve lokalni internetni skupnosti z
minimalnimi motnjami. Register mora ravnati tudi v skladu z
ustreznimi pravili o zaščiti podatkov, načeli, smernicami in
najboljšimi praksami, zlasti glede količine in tipa podatkov, prika-
zanih v podatkovni zbirki WHOIS. Domenska imena, za katere
sodišče države članice meni, da so obrekljiva, rasistična ali v
nasprotju z javnim redom, je treba blokirati in ko sodišče sprejme
dokončno odločitev, preklicati. Taka domenska imena je treba
onemogočiti za nadaljnjo registracijo.

(14) V primeru smrti ali plačilne nesposobnosti imetnika domenskega
imena je treba domensko ime začasno ukiniti za 40 koledarskih
dni, če se ob koncu registracijskega obdobja ni začel noben
prenos. Če zadevni dediči ali upravljavci ne registrirajo imena v
navedenem obdobju, mora biti na voljo za splošno registracijo.

(15) Register mora imeti možnost, da na podlagi omejenega števila
podrobno opredeljenih razlogov prekliče domenska imena po
tem, ko zadevnemu imetniku domenskega imena omogoči, da
sprejme ustrezne ukrepe. Preklic domenskih imen mora biti
možen tudi z nadomestnim postopkom za reševanje sporov
(ADR).

(16) Register mora predvideti postopek ADR, ki upošteva mednarodne
najboljše prakse na tem področju in zlasti ustrezna priporočila
Svetovne organizacije za intelektualno lastnino (WIPO), da se,
kolikor je mogoče, izogne špekulativnim in neprimernim registra-
cijam.

(17) Register mora na podlagi objektivnih, preglednih in nediskrimina-
cijskih meril izbrati ponudnike storitev, ki imajo ustrezno stro-
kovno znanje in izkušnje. ADR mora upoštevati minimalna
enotna pravila postopka, podobna pravilom postopka, določena v
enotni politiki za reševanje sporov (Uniform Dispute Resolution
Policy), ki jo je sprejela Internetna korporacija za dodeljevanje
imen in številk (Internet Corporation of Assigned Names and
Numbers - ICANN).

(18) Glede na načrtovano širitev Unije je neobhodno, da sistem pravil
javnega reda, ki ga določa ta uredba, začne veljati nemudoma.
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▼B
(19) Ukrepi, predvideni v tej uredbi, so skladni z mnenjem Odbora za

komunikacije, ustanovljenim s členom 22(1) Direktive Sveta
2002/21/ES Evropskega parlamenta in Sveta (1) –

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

POGLAVJE I

VSEBINA

Člen 1

Vsebina

Ta uredba določa pravila javnega reda v zvezi z izvajanjem in funkci-
jami domene.eu najvišje ravni (TLD) in načela javnega reda glede regi-
stracije iz člena 5(1) Uredbe (ES) št. 733/2002.

POGLAVJE II

NAČELA GLEDE REGISTRACIJE

Člen 2

Izpolnjevanje pogojev in splošna načela za registracijo

Stranka, ki izpolnjuje pogoje, kakor je navedeno v členu 4(2)(b) Uredbe
(ES) št. 733/2002, lahko pod domeno.eu najvišje ravni (TLD) registrira
eno ali več domenskih imen.

Brez poseganja v Poglavje IV se posebno domensko ime na tehnično
pravilen način in skladno s to uredbo razporedi v uporabo stranki, ki
izpolnjuje pogoje in ki je prva poslala Registru zahtevek. V tej uredbi se
merilo prvega prejema imenuje načelo „prvi prispe, prvi dobi”.

Ko je domensko ime registrirano, ni več na voljo za nadaljnjo registra-
cijo, dokler registracija ne poteče in se ne obnovi ali dokler domensko
ime ni preklicano.

Če ni drugače določeno s to uredbo, se domenska imena registrirajo
neposredno pod domeno.eu najvišje ravni.

Registracija domenskih imen je veljavna šele potem, ko je pogodbenica
prosilka plačala ustrezno pristojbino.

Domenska imena, registrirana pod domeno.eu najvišje ravni, se lahko
prenašajo samo na stranke, ki izpolnjujejo pogoje za registracijo domen-
skih imen.eu.

Člen 3

Zahtevki za registracijo domenskega imena

Zahtevek za registracijo domenskega imena vključuje vse spodaj
našteto:

(a) ime in naslov pogodbenice prosilke;

(b) potrditev pogodbenice prosilke v elektronski obliki, da izpolnjuje
splošna merila o izpolnjevanju pogojev iz člena 4(2)(b) Uredbe (ES)
št. 733/2002;

(c) zagotovilo pogodbenice prosilke, v elektronski obliki, da je zahtevek
za registracijo domenskega imena po njeni vednosti sestavljen v
dobri veri in ne krši pravic tretje stranke;

(d) zavezo pogodbenice prosilke v elektronski obliki, da bo spoštovala
vse pogoje in roke za registracijo, vključno s politiko o zunajsodnem
reševanju sporov iz Poglavja VI.

Vsaka materialna netočnost pri elementih iz točk (a) do (d) je kršitev
pogojev za registracijo.
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▼B
Vsako preverjanje Registra glede veljavnosti zahtevkov za registracijo
poteka po opravljeni registraciji na pobudo Registra ali na podlagi spora
glede registracije zadevnega domenskega imena, razen za zahtevke,
vložene v času postopka registracije po fazah skladno s členi 10, 12 in
14.

Člen 4

Akreditacija registratorjev

Storitve registracije imen pod domeno.eu najvišje ravni lahko ponujajo
samo registratorji, ki jih je akreditiral Register.

Postopek za akreditacijo registratorjev določi Register in mora biti
razumen, pregleden in nediskriminacijski ter zagotoviti učinkovite in
poštene konkurenčne pogoje.

Registratorji morajo imeti dostop do avtomatiziranih registracijskih
sistemov Registra in te sisteme uporabljati. Register lahko določi
nadaljnje temeljne tehnične zahteve za akreditacijo registratorjev.

Register lahko od registratorjev zahteva predplačilo registracijske
pristojbine, ki jo določi vsako leto na podlagi razumne tržne ocene.

Register mora postopek, pogoje akreditacije registratorjev in seznam
akreditiranih registratorjev javno objaviti v preprosto dostopni obliki.

Vsak registrator sklene pogodbo z Registrom, s katero se zaveže, da bo
spoštoval pogoje akreditacije in zlasti ravnal v skladu z načeli javnega
reda, ki so določeni v tej uredbi.

Člen 5

Določbe za registratorje

Brez poseganja v katero koli pravilo, ki ureja pristojnost in veljavno
zakonodajo, pogodbe med registratorjem in registrantom domenskega
imena ne morejo kot veljavno zakonodajo določiti zakonodajo, ki ni
zakonodaja ene od držav članic, niti ne morejo imenovati organa za
reševanje sporov, razen če ga izbere Register po členu 23, niti arbitra-
žnega sodišča ali sodišča zunaj Skupnosti.

Registrator, ki prejme več kakor en zahtevek za registracijo istega
imena, navedene zahtevke posreduje Registru v kronološkem vrstnem
redu, po katerem so bili prejeti.

Registru se posredujejo samo tisti zahtevki, ki so prejeti po datumu akre-
ditacije.

Registratorji zahtevajo, da vsi vlagatelji predložijo točne in zanesljive
kontaktne podrobnosti o vsaj eni fizični ali pravni osebi, odgovorni za
tehnično delovanje zahtevanega domenskega imena.

Registratorji lahko izdelajo sisteme za nalepke, avtentifikacijo in oznake
zaupanja, da okrepijo zaupanje porabnikov v zanesljivost informacij, ki
so na voljo pod domenskim imenom, ki so ga registrirali, v skladu z
veljavno nacionalno zakonodajo in zakonodajo Skupnosti.

POGLAVJE III

JEZIKI IN ZEMLJEPISNI KONCEPTI

Člen 6

Jeziki

Registracije domenskih imen.eu se začnejo šele potem, ko Register
obvesti Komisijo, da je vlaganje zahtevkov za registracijo domenskih
imen.eu in sporočanje o odločitvah glede registracije mogoče v vseh
uradnih jezikih Skupnosti, v nadaljnjem besedilu imenovani „uradni
jeziki”.
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Za vsako obvestilo Registra, ki vpliva na pravice stranke v povezavi z
registracijo, kot so odobritev, prenos, preklic ali razveljavitev domene,
Register zagotovi, da so navedena obvestila možna v vseh uradnih
jezikih.

Register opravlja registracijo domenskih imen v vseh abecednih znakih
uradnih jezikov, če so na voljo ustrezni mednarodni standardi.

Od Registra se ne zahteva, da opravlja funkcije z uporabo jezikov, ki
niso uradni jeziki.

Člen 7

Postopek za rezervirana zemljepisna in geopolitična imena

Pri postopku ugovora na seznam široko priznanih imen v skladu s
tretjim pododstavkom člena 5(2) Uredbe (ES) št. 733/2002 se ugovor
uradno sporoči članom Odbora za komunikacije, ki je bil ustanovljen po
členu 22(1) Direktive 2002/21/ES, in generalnemu direktorju General-
nega direktorata Komisije za informacijsko družbo. Člani Odbora za
komunikacije in generalni direktor lahko za taka uradna obvestila dolo-
čijo druge kontaktne točke.

O ugovorih in imenovanju kontaktnih točk se uradno obvešča v elek-
tronski obliki ali po kurirju ali osebno ali po pošti s priporočenim
pismom in potrdilom o prejemu.

Register po rešitvi kakršnih koli ugovorov na svoji spletni strani objavi
dva seznama imen. Na enem je seznam imen, za katera Komisija uradno
sporoči, da „se ne morejo registrirati”. Drugi je seznam imen, za katere
Komisija uradno obvesti Register, da „se lahko registrirajo samo z
domeno druge ravni”.

▼M1

Člen 8

Rezervacija imen s strani držav in kode alfa-2, ki predstavljajo
države

1. Seznam imen iz Priloge k tej uredbi države iz seznama rezervirajo
ali registrirajo samo kot imena domene druge ravni neposredno pod .eu
TLD.

2. Kode alfa-2, ki predstavljajo države, se ne registrirajo kot imena
domene druge ravni neposredno pod .eu TLD.

▼B

Člen 9

Domenska imena druge ravni za zemljepisna in geopolitična imena

Registracijo zemljepisnih in geopolitičnih konceptov kot domenskih
imen v skladu s členom 5(2)(b) Uredbe (ES) št. 733/2002 lahko predvidi
država članica, ki je imena prijavila. To se lahko opravi pod katerim koli
domenskim imenom, ki ga je registrirala navedena država članica.

Komisija lahko od Registra zahteva, da se za uporabo institucij in
organov Skupnosti domenska imena vključijo neposredno z domeno.eu
najvišje ravni. Komisija po začetku veljavnosti te uredbe in najkasneje
en teden pred začetkom obdobja registracije po fazah, predvidene v
Poglavju IV, uradno obvesti Register o imenih, ki se rezervirajo, in
organih, ki pri registraciji imen zastopajo institucije in organe Skupnosti
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▼B
POGLAVJE IV

REGISTRACIJA PO FAZAH

Člen 10

Stranke, ki izpolnjujejo pogoje, in imena, ki jih lahko registrirajo

1. Imetniki prednostnih pravic, ki jih priznava ali dodeli nacionalna
zakonodaja in/ali zakonodaja Skupnosti, in javni organi izpolnjujejo
pogoje, da zaprosijo za registracijo domenskih imen v obdobju registra-
cije po fazah, pred začetkom splošne registracije.eu domene.

„Prednostne pravice” vključujejo, med drugim, registrirane nacionalne
blagovne znamke in blagovne znamke skupnosti, geografske oznake ali
označbe porekla, in če so zaščitene po nacionalni zakonodaji v zadevni
državi članici tudi neregistrirane blagovne znamke, trgovska imena,
podjetniški identifikatorji, imena družb, družinska imena in posebni
naslovi zaščitenih literarnih in umetniških del.

„Javni organi” vključujejo: institucije in telesa Skupnosti, nacionalne
vlade in institucionalne enote lokalne ravni države, vladne organe,
organe oblasti, organizacije in organe, ki jih ureja javno pravo, in
mednarodne ter medvladne organizacije.

2. Registracija na podlagi prednostne pravice zajema registracijo
celotnega imena, ki ima prednostno pravico, kakor je zapisano v doku-
mentaciji, ki dokazuje tako prednostno pravico.

3. Registracija javnega organa lahko zajema celotno ime javnega
organa ali akronim, ki se običajno uporablja. Javni organi, ki so odgo-
vorni za urejanje določenega geografskega ozemlja, lahko registrirajo
tudi celotno ime ozemlja, za katerega so pristojni, in ime, pod katerim je
ozemlje splošno znano.

Člen 11

Posebne lastnosti

Če se registrirajo celotna imena, ki vsebujejo presledek med tekstovnimi
ali besednimi elementi, se šteje, da so celotna imena in ista imena, napi-
sana z vezajem med besednimi elementi ali združenimi v eno besedo,
identična z zaprošenim domenskim imenom.

Če ime, za katerega se zahtevajo prednostne pravice, vsebuje posebne
znake, presledke ali ločila, se te iz ustreznega domenskega imena popol-
noma odstranijo in nadomestijo z vezaji ali, če je to možno, predelajo.

Posebni znaki in ločila iz drugega odstavka vključujejo naslednje:

˜ @ # $ % ˆ & * ( ) + = < >{ } [ ] | \ /: ; ' , . ?

Brez poseganja v tretji odstavek člena 6, če ime s prednostno pravico
vsebuje črke, ki imajo dodatne elemente, ki jih v ASCII kodi ni možno
navesti, kot so ä, é ali ñ, se zadevne črke navajajo brez teh elementov
(kot a, e, n) ali se jih nadomesti s konvencionalno sprejetimi črkami (kot
ae). V vseh drugih pogledih, je domensko ime identično tekstovnim ali
besednim elementom imena s prednostno pravico.

Člen 12

Načela registracije po fazah

1. ►M1 Registracija po fazah se ne začne pred izpolnitvijo zahteve
iz prvega odstavka člena 6. ◄

Register objavi datum začetka registracije po fazah vsaj dva meseca
vnaprej in o tem ustrezno obvesti vse akreditirane registratorje.

Register dva meseca pred začetkom registracije po fazah na svoji spletni
strani objavi podroben opis vseh tehničnih in upravnih ukrepov, ki jih
bo uporabil za zagotovitev ustreznega, poštenega in tehnično učinkovi-
tega upravljanja obdobja registracije po fazah.
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▼B
2. Obdobje registracije po fazah traja štiri mesece. Splošna registra-
cija domenskih imen se ne sme začeti pred zaključkom obdobja registra-
cije po fazah.

Registracija po fazah obsega dva dela, vsak traja dva meseca.

Imetniki ali pridobitelji licenc prednostnih pravic ter javni organi iz
člena 10(1) lahko v prvem delu registracije po fazah za domenska imena
predlagajo samo registrirane blagovne znamke ali blagovne znamke
Skupnosti, geografske oznake in imena ter akronime iz člena 10(3).

Imetniki prednostnih pravic za ta imena lahko v drugem delu registracije
po fazah za domenska imena predlagajo imena, ki se lahko registrirajo v
prvem delu, kot tudi imena, ki so povezana z vsemi drugimi prednost-
nimi pravicami.

3. Zahteva za registracijo domenskega imena, ki temelji na prednostni
pravici po členu 10(1) in (2), vključuje sklicevanje na pravno podlago
glede pravice do imena v nacionalni zakonodaji ali zakonodaji Skup-
nosti kot tudi ustrezne informacije, kakor so registracijska številka
blagovne znamke, informacije v zvezi z objavo v uradnem listu ali
drugemu uradnem glasilu, informacije o registraciji pri strokovnih ali
podjetniških združenjih in gospodarskih zbornicah.

4. Register lahko zahtevek za registracijo domenskega imena pogoji s
plačilom dodatnih pristojbin, če te služijo zgolj za kritje stroškov,
nastalih z uporabo tega poglavja. Register lahko uvede različne pristoj-
bine, odvisne od zahtevnosti postopka, ki se zahteva za potrditev pred-
nostnih pravic.

5. Ob koncu registracije po fazah se na stroške Registra opravi neod-
visna presoja ter Komisiji poroča o njenih ugotovitvah. Presojevalca
imenuje Register po posvetovanju s Komisijo. Namen presoje je potrditi,
da je Register na operativni in tehnični ravni obdobje registracije po
fazah upravljal pošteno, ustrezno in pravilno.

6. Za reševanje sporov glede domenskega imena se uporabljajo
pravila, določena v Poglavju VI.

Člen 13

Izbira validacijskih agentov

Validacijski agenti so pravne osebe s sedežem znotraj ozemlja Skup-
nosti. Validacijski agenti so ugledne institucije z ustreznim znanjem in
izkušnjami. Register izbere validacijskega agenta na objektiven,
pregleden in nediskriminacijski način in zagotovi največjo možno
geografsko raznolikost. Register od validacijskega agenta zahteva, da
potrjevanje izvajajo na objektiven, pregleden in nediskriminacijski
način.

Države članice zagotovijo potrjevanje imen iz člena 10(3). V ta namen
države članice v dveh mesecih po začetku veljavnosti te uredbe Komisiji
pošljejo natančen seznam naslovov, na katera se pošljejo dokumentarna
dokazila za potrjevanje. Komisija o teh naslovih uradno obvesti Regi-
ster.

Register na svoji spletni strani objavi podatke o validacijskih agentih.

Člen 14

Potrjevanje in registracija zahtevkov, prejetih med registracijo po
fazah

Vsi zahtevki za prednostne pravice po členu 10(1) in (2) morajo biti
preverljivi z dokumentarnimi dokazili, ki izkazujejo pravico po zakono-
daji, na podlagi katere ta pravica obstaja.

Register po prejemu zahtevka blokira zadevno domensko ime, dokler se
potrditev ne opravi ali dokler ne poteče rok za prejem dokumentacije.
Če Register v obdobju registracije po fazah prejme več kakor en
zahtevek za isto domensko ime, se zahtevki obravnavajo po strogem
kronološkem vrstnem redu.
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Register da na voljo bazo podatkov, ki vsebujejo informacije o domen-
skih imenih, zaprošenih v skladu s postopkom registracije po fazah,
vlagateljih, registratorju, ki je zahtevek predložil, roku za predložitev
dokumentov za potrjevanje in poznejših zahtevkih za imena.

Vsak vlagatelj predloži dokumentarna dokazila, ki izkazujejo, da je on
ali ona imetnik prednostne pravice za zadevno ime. Dokumentarna
dokazila se predložijo validacijskemu agentu, ki ga je navedel Register.
Vlagatelj predloži dokazila tako, da jih validacijski agent prejme v štiri-
desetih dneh od predložitve zahtevka za domensko ime. Če dokumen-
tarna dokazila niso prejeta do roka, se zahtevek za domensko ime
zavrne.

Ko validacijski agenti prejmejo dokumentarna dokazila, jih časovno
ožigosajo.

Validacijski agenti preverijo zahtevke za katero koli posebno domensko
ime po vrstnem redu prejetih zahtevkov v Register.

Ustrezen validacijski agent preveri, ali ima vlagatelj, ki je prvi na vrsti
za oceno v zvezi z domenskim imenom in ki je predložil dokumentarna
dokazila pred rokom, prednostno pravico do imena. Če dokumentarna
dokazila niso prejeta pravočasno ali če validacijski agent ugotovi, da
dokumentarna dokazila ne utemeljujejo prednostne pravice, o tem
uradno obvesti Register.

Če validacijski agent ugotovi, da pri zahtevku za posebno domensko
ime, ki je prvi na vrsti za obravnavo, prednostna pravica obstaja, o tem
ustrezno obvesti Register.

To preverjanje vsakega zahtevka po kronološkem vrstnem redu prejema
se nadaljuje, do prvega zahtevka, katerega prednostno pravico do zadev-
nega imena je potrdil validacijski agent.

Register registrira domensko ime na načelu „prvi prispe, prvi dobi”, če
ugotovi, da je vlagatelj dokazal prednostno pravico v skladu s
postopkom iz drugega, tretjega in četrtega odstavka.

POGLAVJE V

REZERVACIJE, PODATKI IZ ZBIRKE WHOIS IN NEPRAVILNE REGI-
STRACIJE

Člen 15

Deponirana pogodba

1. Register na lastne stroške sklene sporazum z uglednim fiduciarjem
ali drugim skrbnikom s sedežem na ozemlju Skupnosti o imenovanju
Komisije za upravičenca pogodbe o hrambi. Komisija mora v navedeno
pogodbo privoliti še pred njeno sklenitvijo. Register dnevno posreduje
fiduciarju elektronski izvod trenutne vsebine .eu baze podatkov.

2. Pogodba zagotovi, da fiduciar hrani podatke po naslednjih
pogojih:

(a) podatki se prejemajo in hranijo ne da bi bili deležni kakršnega koli
postopka razen preverjanja, ki je popolno, dosledno in v pravilni
obliki, dokler se jih ne prepusti Komisiji;

(b) podatki se sprostijo iz hrambe po izteku pogodbe brez podaljšanja
ali po prenehanju pogodbe med Registrom in Komisijo iz kakršnih
koli razlogov, opisanih v pogodbi in ne glede na spore ali pravdni
postopek med Komisijo in Registrom;

(c) Komisija ima v primeru, da se hramba sprosti, izključno, nepreklicno
in licence prosto pravico, da uveljavi ali je uveljavila vse pravice,
potrebne za ponovno imenovanje Registra;

(d) če pogodba z Registrom preneha, Komisija sprejme, v sodelovanju z
Registrom, vse potrebne ukrepe za prenos upravne in operativne
odgovornosti za domeno.eu TLD in kakršnih koli rezervnih sredstev
na tisto stranko, ki jo Komisija določi: v navedenem primeru Regi-
ster stori vse, da storitev ni motena, in zlasti do zaključka prenosa
nadaljuje s posodabljanjem informacij, ki so predmet hrambe.
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Člen 16

WHOIS

Namen zbirke WHOIS je, da zagotovi razumno točne in najnovejše
informacije o tehničnih in upravnih kontaktnih točkah, ki upravljajo
domenska imena z domeno.eu najvišje ravni.

WHOIS zbirka vsebuje informacije o imetniku domenskega imena, ki so
ustrezne in ne preobsežne glede na namen podatkovne zbirke. Če infor-
macije niso nujno potrebne glede na namen podatkovne zbirke in če je
imetnik domenskega imena fizična oseba, je treba za informacije, ki se
javno objavijo, imeti nedvoumno soglasje imetnika domenskega imena.
Namerna predložitev netočnih informacij je razlog za pomisleke, ali ni
bila registracija domenskega imena v nasprotju s pogoji registracije.

Člen 17

Imena, ki jih rezervira Register

Za operativne funkcije Registra se rezervirajo naslednja imena:

eurid.eu, registry.eu, nic.eu, dns.eu, internic.eu, whois.eu, das.eu, coc.eu,
eurethix.eu, eurethics.eu, euthics.eu

Člen 18

Nepravilne registracije

Če sodišče države članice meni, da je domensko ime obrekljivo, rasi-
stično ali v nasprotju z javnim redom, ga Register po uradnem obvestilu
o odločitvi sodišča blokira in po uradnem obvestilu končne odločitve
sodišča se to ime prekliče. Register blokira prihodnje registracije tistih
imen, ki so predmet takega sodnega naloga, za toliko časa, kolikor je
veljaven sodni nalog.

Člen 19

Smrt in likvidacija

1. Če imetnik domenskega imena umre v registracijskem obdobju
domenskega imena, lahko izvajalci njegove ali njene zapuščine ali
njegovi ali njeni dediči zaprosijo za prenos imena na dediče in pri tem
predložijo ustrezno dokumentacijo. Če se ob izteku registracijskega
obdobja postopek za prenos domenskega imena še ni začel, se
domensko ime začasno ukine za 40 koledarskih dni in objavi na spletni
strani Registra. V tem obdobju lahko izvajalci zapuščine ali zakonski
dediči ime registrirajo in pri tem predložijo ustrezno dokumentacijo. Če
dediči niso registrirali imena v teh 40 dneh, se domensko ime da na
voljo za splošno registracijo.

2. Če je imetnik domenskega imena podjetje, pravna ali fizična oseba
ali organizacija, ki v registracijskem obdobju postane predmet
postopkov v primeru insolventnosti, likvidacije, prenehanja trgovanja,
likvidacije na podlagi sodnega naloga ali kakršnega koli podobnega
postopka, predvidenega z notranjo zakonodajo, zakonsko imenovani
upravljavec imetnika domenskega imena lahko zaprosi za prenos imena
na kupca premoženja imetnika domenskega imena in pri tem predloži
ustrezno dokumentacijo. Če se ob izteku registracijskega obdobja
postopek za prenos domenskega imena še ni začel, se domensko ime
začasno ukine za štirideset koledarskih dni in objavi na spletni strani
Registra. V tem obdobju se upravljavec lahko prijavi za registracijo
imena in pri tem predloži ustrezno dokumentacijo. Če upravljavec ni
registriral imena v tem 40-dnevnem obdobju, se domensko ime da na
voljo za splošno registracijo.
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POGLAVJE VI

PREKLIC IN REŠEVANJE SPOROV

Člen 20

Preklic domenskih imen

Register lahko prekliče domensko ime na lastno pobudo in ne da bi spor
predložil v zunajsodno reševanje izključno na podlagi naslednjega:

(a) Register ni prejel plačil dolgovanih zneskov;

(b) imetnik ni izpolnil splošnih meril o izpolnjevanju pogojev iz člena 4
(2)(b) Uredbe (ES) št. 733/2002;

(c) imetnik je kršil pogoje registracije iz člena 3.

Register določi postopek, v skladu s katerim lahko na podlagi navedenih
razlogov prekliče domenska imena. Ta postopek vključuje obvestilo
imetniku domenskega imena in mu omogoči, da sprejme ustrezne
ukrepe.

Preklic domenskega imena in po potrebi njegov poznejši prenos se
lahko izvedeta skladno z odločitvijo, ki jo izda organ za zunajsodno
reševanje sporov.

Člen 21

Špekulativne in neprimerne registracije

1. Registrirano domensko ime je predmet preklica v okviru ustre-
znega zunajsodnega ali sodnega postopka, če je identično imenu ali ga
je mogoče zamenjati z imenom, za katerega je pravica priznana ali dode-
ljena po nacionalni zakonodaji in/ali zakonodaji Skupnosti, kot so
pravice iz člena 10(1), in če je ime:

(a) registriral imetnik brez pravic ali legitimnega interesa za ime; ali

(b) registrirano ali se uporablja nepošteno.

2. Legitimen interes v smislu točke (a) odstavka 1 se lahko izkaže,
če:

(a) pred kakršnim koli uradnim obvestilom o nadomestnem postopku za
reševanje spora (ADR) imetnik domenskega imena uporabi
domensko ime ali ime, ki ustreza domenskemu imenu, v povezavi s
ponujanjem blaga ali storitev, ali se dokazano pripravlja, da bo to
storil;

(b) je imetnik domenskega imena, ki je podjetje, organizacija ali fizična
oseba, splošno znan po domenskem imenu, četudi mu pravica po
notranji zakonodaji oziroma zakonodaji Skupnosti ni bila priznana
ali dodeljena;

(c) imetnik domenskega imena zakonito in nekomercialno ali pošteno
uporablja domensko ime brez namena, da porabnike zavede ali škodi
ugledu imena, kateremu je pravica priznana ali dodeljena po notranji
zakonodaji oziroma zakonodaji Skupnosti.

3. Nepoštenost v smislu točke (b) odstavka 1 se lahko izkaže, če:

(a) okoliščine kažejo, da je bilo domensko ime registrirano ali pridob-
ljeno predvsem za prodajo, dajanje v najem ali drugačen prenos
domenskega imena na imetnika imena, ki mu je bila pravica
priznana ali dodeljena po notranji zakonodaji oziroma zakonodaji
Skupnosti, ali na imetnika javnega organa; ali

(b) je bilo domensko ime registrirano zato, da prepreči imetniku takega
imena, ki mu je bila taka pravica priznana ali dodeljena po notranji
zakonodaji oziroma zakonodaji Skupnosti, ali javnemu organu, da
uporabi to ime v drugi ustrezni domeni; pod pogojem da:

(i) se lahko dokaže vzorec takega obnašanja s strani registranta; ali

(ii) se domensko ime ni uporabilo na ustrezen način vsaj dve leti
od datuma registracije; ali
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(iii) v okoliščinah ko, v času začetka postopka ADR, imetnik

domenskega imena, ki mu je bila po notranji zakonodaji
oziroma zakonodaji Skupnosti priznana ali dodeljena pravica,
ali imetnik domenskega imena javnega organa, izrazi svoj
namen, da bo domensko ime uporabil na ustrezen način, vendar
tega v šestih mesecih od dneva začetka postopka ADR ne stori;

(c) je domensko ime registrirano predvsem z namenom, da moti oprav-
ljanje dejavnosti konkurenta; ali

(d) se je domensko ime za komercialno korist namenoma uporabilo, da
za imetnika domenskega imena na spletni strani ali drugi spletni
lokaciji privabi uporabnike Interneta tako, da ga je bilo možno zame-
njati z imenom, kateremu je po notranji zakonodaji oziroma zakono-
daji Skupnosti priznana ali dodeljena pravica, ali z imenom javnega
organa, in ta podobnost izhaja iz vira, sponzorstva, povezave ali
overitve spletne strani ali lokacije ali izdelka ali storitve na spletni
strani ali lokaciji imetnika domenskega imena; ali

(e) je registrirano domensko ime osebno ime, za katerega ni dokazane
povezave med domenskim imenom imetnika in registriranim domen-
skim imenom.

4. Na določbe odstavkov 1, 2 in 3 se ne sme sklicevati tako, da
ovirajo zahtevke po notranji zakonodaji.

Člen 22

Nadomestni postopek za reševanje sporov (postopek ADR)

1. Postopek ADR lahko začne katera koli stranka, če:

(a) je registracija špekulativna ali neprimerna v smislu člena 21; ali

(b) je odločitev, ki jo sprejme Register, v nasprotju s to uredbo ali
Uredbo (ES) št. 733/2002.

2. Sodelovanje pri postopku ADR je obvezno za imetnika domen-
skega imena in Register.

3. Pristojbino za ADR plača pritožnik.

4. Če se stranki ne dogovorita drugače ali določita drugače v pogodbi
o registraciji med registratorjem in imetnikom domenskega imena, je
jezik upravnega postopka tisti jezik, v katerem je navedena pogodba
napisana. To pravilo je predmet pristojnosti sosveta, da ob upoštevanju
okoliščin primera določi drugače.

5. Pritožbe in odgovori na te pritožbe se morajo predložiti izvajalcu
ADR, ki ga je izbral pritožnik iz seznama, navedenega v prvem
odstavku člena 23. Navedena predložitev se opravi v skladu s to uredbo
in objavljenimi dodatnimi postopki izvajalca ADR.

6. Takoj, ko je zahtevek za ADR pravilno vložen pri izvajalcu ADR
in ko je plačana ustrezna pristojbina, izvajalec ADR obvesti Register o
identiteti pritožnika in zadevnemu domenskemu imenu. Register do
zaključka postopkov za reševanje sporov ali poznejših zakonskih
postopkov in do prejema uradnega obvestila o odločitvi začasno ustavi
razveljavitev ali prenos zadevnega domenskega imena.

7. Izvajalec ADR prouči, ali je pritožba skladna z njegovim poslov-
nikom, določbami te uredbe in Uredbe (ES) št. 733/2002, in, razen če
ugotovi neskladnost, pritožbo v petih delovnih dneh po prejemu pristoj-
bine, ki jo mora plačati pritožnik, pošlje tožencu.

8. Toženec v 30 delovnih dneh od datuma prejema pritožbe izvajalcu
predloži odgovor.

9. Kakršna koli pisna sporočila pritožniku ali tožencu se opravi na
želeni način, ki sta ga navedla pritožnik oziroma tožnik, ali če take
navedbe ni, elektronsko po internetu, pod pogojem, da je na voljo zapis
o prenosu.
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Vsa sporočila v zvezi s postopkom ADR, naslovljena na imetnika
domenskega imena, ki je predmet postopka ADR, se pošiljajo na naslov
za informacije, na voljo registratorju, ki ohranja registracijo domenskega
imena skladno s pogoji registracije.

10. Če katera koli od teh strank, ki je vključena v postopek ADR, v
danem roku ne odgovori ali ne pride na zaslišanje na sosvetu, se to
lahko šteje kot razlog za sprejetje zahtevkov sodelujoče stranke.

11. V primeru postopka proti imetniku domenskega imena se sosvet
za ADR odloči za preklic domenskega imena, če ugotovi, da je registra-
cija špekulativna ali neprimerna, kakor opredeljuje člen 21. Domensko
ime se prenese na pritožnika, če se pritožnik prijavi za to domensko ime
in zadovolji splošnim merilom o izpolnjevanju pogojev iz člena 4(2)
Uredbe (ES) št. 733/2002.

V primeru postopka proti Registru sosvet za ADR sklene, ali je odlo-
čitev, ki jo je sprejel Register, v nasprotju s to uredbo ali Uredbo (ES)
št. 733/2002. Sosvet za ADR sklene, da se odločitev razveljavi in lahko
zadevno domensko ime v določenih primerih prenese, prekliče ali
pripiše, pod pogojem, da so izpolnjena, če je treba, splošna merila o
izpolnjevanju pogojev iz člena 4(2)(b) Uredbe (ES) št. 733/2002.

V odločitvi sosveta za ADR se določi datum za izvedbo te odločitve.

Odločitve sosveta se sprejemajo z navadno večino. Nadomestni sosvet
za reševanje sporov izda svojo odločbo v enem mesecu od datuma, ko
prejme odgovor izvajalca ADR. Odločitev mora biti ustrezno uteme-
ljena. Odločitve sosveta se objavijo.

12. Izvajalec v treh delovnih dneh po prejemu odločitve sosveta
uradno obvesti vsako stranko, zadevne(-ga) registratorja(-e) in Register
o celotnem besedilu odločitve. O odločitvi se s priporočeno pošto ali
drugim enakovrednim elektronskim sredstvom uradno obvesti Register
in pritožnik.

13. Rezultati ADR so za stranke in Register zavezujoči, razen če se
sodni postopek začne v 30 koledarskih dneh po uradnem obvestilu
strankam o rezultatih postopka ADR.

Člen 23

Izbira izvajalcev in članov sosveta za nadomestno reševanje sporov

1. Register na objektiven, pregleden in nediskriminacijski način lahko
izbere izvajalce ADR, ki morajo biti ugledne organizacije z ustreznim
znanjem in izkušnjami. Seznam izvajalcev ADR se objavi na spletni
strani Registra.

2. Spor, ki je predložen v postopek ADR, proučijo razsodniki, ki so
imenovani v sosvet z enim ali tremi člani.

Člani sosveta se izberejo skladno z notranjimi postopki izbranih izva-
jalcev ADR. Imeti morajo ustrezno znanje in izkušnje, izbira pa objek-
tivna, pregledna in nediskriminacijska. Vsak izvajalec hrani javno
dostopen seznam članov sosveta in njihove usposobljenosti.

Član sosveta mora biti nepristranski in mora pred sprejetjem imenovanja
izvajalcu razkriti vsakršne okoliščine, ki bi vzbudile upravičen dvom v
njegovo nepristranskost in neodvisnost. Če pride v kateri koli fazi
upravnega postopka do novih okoliščin, ki bi lahko vzbudile upravičen
dvom v nepristranskost in neodvisnost člana sosveta, omenjeni član
sosveta nemudoma razkrije te okoliščine izvajalcu.

V takem primeru izvajalec imenuje nadomestnega člana sosveta.
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POGLAVJE VII

KONČNE DOLOČBE

Člen 24

Začetek veljavnosti

Ta uredba začne veljati na dan objave v Uradnem listu Evropske unije.

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh
državah članicah.
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PRILOGA

1. Seznam imen, ki jih lahko registrirajo države iz spodnjega seznama

AVSTRIJA

1. österreich

2. oesterreich

3. republik-österreich

4. republik-oesterreich

5. afstria

6. dimokratia-afstria

7. østrig

8. republikken-østrig

9. oestrig

10. austria

11. republic-austria

12. república-austria

13. autriche

14. république-autriche

15. oostenrijk

16. republiek-oostenrijk

17. república-austria

18. itävalta

19. itävallan-tasavalta

20. itaevalta

21. österrike

22. oesterrike

23. republik-österrike

24. rakousko

25. republika-rakousko

26. repubblica-austria

27. austrija

28. republika-austrija

29. respublika-austrija

30. ausztria

31. Osztrák-Köztársaság

32. Republika-Austriacka

33. rakúsko

34. republika-rakúsko

35. avstrija

36. republika-avstrija

37. awstrija

38. republika-awstrija

39. republikösterreich

40. republikoesterreich

41. dimokratiaafstria

42. republikkenøstrig

43. republicaustria

44. repúblicaaustria

45. républiqueautriche

46. repubblicaaustria

47. republiekoostenrijk

48. repúblicaaustria
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49. tasavaltaitävalta

50. republikösterrike

51. republikarakousko

52. republikaaustrija

53. respublikaaustrija

54. OsztrákKöztársaság

55. RepublikaAustriacka

56. republikarakúsko

57. republikaavstrija

58. republikaawstrija

59. aostria

60. vabariik-aostria

61. vabariikaostria

BELGIJA

1. belgie

2. belgië

3. belgique

4. belgien

5. belgium

6. bélgica

7. belgica

8. belgio

9. belgia

10. belgija

11. vlaanderen

12. wallonie

13. wallonië

14. brussel

15. vlaamse-gemeenschap

16. franse-gemeenschap

17. duitstalige-gemeenschap

18. vlaams-gewest

19. waals-gewest

20. brussels-hoofdstedelijk-gewest

21. flandre

22. bruxelles

23. communauté-flamande

24. communaute-flamande

25. communauté-française

26. communaute-francaise

27. communaute-germanophone

28. communauté-germanophone

29. région-flamande

30. region-flamande

31. région-wallonne

32. region-wallonne

33. région-de-bruxelles-capitale

34. region-de-bruxelles-capitale

35. flandern

36. wallonien

37. bruessel

38. brüssel
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39. flaemische-gemeinschaft

40. flämische-gemeinschaft

41. franzoesische-gemeinschaft

42. französische-gemeinschaft

43. deutschsprachige-gemeinschaft

44. flaemische-region

45. flämische-region

46. wallonische-region

47. region-bruessel-hauptstadt

48. region-brüssel-hauptstadt

49. flanders

50. wallonia

51. brussels

52. flemish-community

53. french-community

54. german-speaking-community

55. flemish-region

56. walloon-region

57. brussels-capital-region

58. flandes

59. valonia

60. bruselas

61. comunidad-flamenca

62. comunidad-francesa

63. comunidad-germanófona

64. comunidad-germanofona

65. region-flamenca

66. región-flamenca

67. region-valona

68. región-valona

69. region-de-bruselas-capital

70. región-de-bruselas-capital

71. fiandre

72. vallonia

73. communita-fiamminga

74. communità-fiamminga

75. communita-francese

76. communità-francese

77. communita-di-lingua-tedesca

78. communità-di-lingua-tedesca

79. regione-fiamminga

80. regione-vallona

81. regione-di-bruxelles-capitale

82. flandres

83. bruxelas

84. comunidade-flamenga

85. comunidade-francofona

86. comunidade-germanofona

87. regiao-flamenga

88. região-flamenga

89. regiao-vala

90. região-vala

91. regiao-de-bruxelas-capital

92. região-de-bruxelas-capital
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93. vallonien

94. bryssel

95. flamlaendskt-spraakomraade

96. fransktalande-spraakomraade

97. tysktalande-spraakomraade

98. flamlaendska-regionen

99. vallonska-regionen

100. bryssel-huvustad

101. det-flamske-sprogsamfund

102. det-franske-sprogsamfund

103. det-tysktalende-sprogsamfund

104. den-flamske-region

105. den-vallonske-region

106. regionen-bruxelles-hovedstadsomraadet

107. flanderi

108. flaaminkielinen-yhteiso

109. ranskankielinen-yhteiso

110. saksankielinen-yhteiso

111. flanderin-alue

112. vallonian-alue

113. brysselin-alue

114. flandry

115. valonsko

116. brusel

117. vlamske-spolecenstvi

118. francouzske-spolecenstvi

119. germanofonni-spolecenstvi

120. vlamsky-region

121. valonsky-region

122. region-brusel

123. flandrija

124. valonija

125. bruselj

126. flamska-skupnost

127. frankofonska-skupnost

128. germanofonska-skupnost

129. flamska-regija

130. valonska-regija

131. regija-bruselj

CIPER

1. cypern

2. cyprus

3. cyprus

4. kypros

5. chypre

6. zypern

7. κυπρος

8. cipro

9. chipre

10. chipre

11. cypern

12. anchipír
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13. kypr

14. küpros

15. ciprus

16. kipras

17. kipra

18. ćipru

19. cypr

20. ciper

21. cyprus

22. kibris

23. republikkencypern

24. republiekcyprus

25. republicofcyprus

26. kyproksentasavalta

27. republiquedechypre

28. republikzypern

29. κυπριακηδημοκρατια

30. repubblicadicipro

31. republicadechipre

32. republicadechipre

33. cypernsrepublik

34. poblachtnacipíre

35. kyperskarepublika

36. küprosevabariik

37. ciprusiköztàrsasàg

38. kiprorespublika

39. kiprasrepublika

40. republikata’ćipru

41. republikacypryjska

42. republikaciper

43. cyperskarepublika

44. kibriscumhuriyeti

ČEŠKA

1. ceska-republika

2. den-tjekkiske-republik

3. tschechische-republik

4. tsehhi-vabariik

5. τσεχικη-δημοκρατια

6. czech-republic

7. repulica-checa

8. republique-tcheque

9. repubblica-ceca

10. cehijas-republika

11. cekijos-respublika

12. cseh-koztarsasag

13. repubblica-ceka

14. tsjechische-republiek

15. republika-czeska

16. republica-checa

17. ceska-republika

18. ceska-republika

19. tsekin-tasavalta
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20. tjeckiska-republiken

21. ceskarepublika

22. dentjekkiskerepublik

23. tschechischerepublik

24. tsehhivabariik

25. τσεχικηδημοκρατια

26. czechrepublic

27. repulicacheca

28. republiquetcheque

29. repubblicaceca

30. cehijasrepublika

31. cekijosrespublika

32. csehkoztarsasag

33. repubblicaceka

34. tsjechischerepubliek

35. republikaczeska

36. republicacheca

37. ceskarepublika

38. ceskarepublika

39. tsekintasavalta

40. tjeckiskarepubliken

41. czech

42. cesko

43. tjekkiet

44. tschechien

45. tsehhi

46. τσεχια

47. czechia

48. chequia

49. tchequie

50. cechia

51. cehija

52. cekija

53. csehorszag

54. tsjechie

55. czechy

56. chequia

57. ceska

58. tsekinmaa

59. tjeckien

60. cechy

61. česka-republika

62. tsehhi-vabariik

63. republica-checa

64. republique-tcheque

65. čehijas-republika

66. cseh-köztarsasag

67. republica-checa

68. česka-republika

69. českarepublika

70. tsehhivabariik

71. republicacheca

72. republiquetcheque

73. čehijasrepublika
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74. csehköztarsasag

75. republicacheca

76. českarepublika

77. česko

78. tsjechië

79. tsehhi

80. chequia

81. tchequie

82. čehija

83. csehorszag

84. česka

85. čechy

DANSKA

1. danemark

2. denemarken

3. danmark

4. denmark

5. tanska

6. δανία

7. danimarca

8. dinamarca

9. dänemark

10. dánsko

11. taani

12. danija

13. dānija

14. id-danimarka

15. dania

16. danska

17. dánia

ESTONIJA

1. eesti

2. estija

3. estland

4. estonia

5. estónia

6. estonie

7. estonija

8. estonja

9. εσθονία

10. igaunija

11. viro

FINSKA

1. suomi

2. finland

3. finska

4. finskó

5. finlândia

6. finlandia

2004R0874 — SL — 11.10.2005 — 001.001 — 21



▼M1
7. finlandja

8. finnország

9. suomija

10. somija

11. finlande

12. φινλανδία

13. soomi

14. finnland

15. finsko

FRANCIJA

1. francia

2. francie

3. frankrig

4. frankreich

5. prantsusmaa

6. γαλλια

7. gallia

8. france

9. france

10. francia

11. francija

12. prancūzija

13. prancuzija

14. franciaország

15. franciaorszag

16. franza

17. frankrijk

18. francja

19. frança

20. francúzsko

21. francuzsko

22. francija

23. ranska

24. frankrike

25. französischerepublik

26. französische-republik

27. französische_republik

28. franzosischerepublik

29. franzosische-republik

30. franzosische_republik

31. franzoesischerepublik

32. franzoesische-republik

33. franzoesische_republik

34. frenchrepublic

35. french-republic

36. french_republic

37. republiquefrançaise

38. republique-française

39. republique_française

40. républiquefrançaise

41. république-française

42. république_française
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43. republiquefrancaise

44. republique-francaise

45. republique_francaise

46. républiquefrancaise

47. république-francaise

48. république_francaise

49. alsace

50. auvergne

51. aquitaine

52. basse-normandie

53. bassenormandie

54. bourgogne

55. bretagne

56. centre

57. champagne-ardenne

58. champagneardenne

59. corse

60. franche-comte

61. franche-comté

62. franchecomte

63. franchecomté

64. haute-normandie

65. hautenormandie

66. ile-de-France

67. île-de-France

68. iledeFrance

69. îledeFrance

70. languedoc-roussillon

71. languedocroussillon

72. limousin

73. lorraine

74. midi-pyrenees

75. midi-pyrénées

76. midipyrenees

77. midipyrénées

78. nord-pas-de-calais

79. nordpasdecalais

80. paysdelaloire

81. pays-de-la-loire

82. picardie

83. poitou-charentes

84. poitoucharentes

85. provence-alpes-cote-d-azur

86. provence-alpes-côte-d-azur

87. provencealpescotedazur

88. provencealpescôtedazur

89. rhone-alpes

90. rhône-alpes

91. rhonealpes

92. rhônealpes

93. guadeloupe

94. guyane

95. martinique

96. reunion
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97. réunion

98. mayotte

99. saint-pierre-et-miquelon

100. saintpierreetmiquelon

101. polynesie-française

102. polynésie-française

103. polynesie-francaise

104. polynésie-francaise

105. polynesiefrançaise

106. polynésiefrançaise

107. polynesiefrancaise

108. polynésiefrancaise

109. nouvelle-caledonie

110. nouvelle-calédonie

111. nouvellecaledonie

112. nouvellecalédonie

113. wallis-et-futuna

114. wallisetfutuna

115. terres-australes-et-antarctiques-françaises

116. terres-australes-et-antarctiques-françaises

117. terresaustralesetantarctiquesfrançaises

118. terresaustralesetantarctique-françaises

119. saint-barthélémy

120. saintbarthélémy

121. saint-barthelemy

122. saintbarthelemy

123. saint-martin

124. saintmartin

NEMČIJA

1. deutschland

2. federalrepublicofgermany

3. bundesrepublik-deutschland

4. bundesrepublikdeutschland

5. allemagne

6. republiquefederaled'allemagne

7. alemanna

8. repúblicafederaldealemania

9. germania

10. repubblicafederaledigermania

11. germany

12. federalrepublicofgermany

13. tyskland

14. forbundsrepublikkentyskland

15. duitsland

16. bondsrepubliekduitsland

17. nemecko

18. spolkovárepublikanemecko

19. alemanha

20. republicafederaldaalemanha

21. niemczech

22. republikafederalnaniemiec

23. németország
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24. németországiszövetségiköztársaság

25. vokietijos

26. vokietijosfederacinerespublika

27. vacija

28. vacijasfederativarepublika

29. däitschland

30. bundesrepublikdäitschland

31. germanja

32. repubblikafederalitagermanja

33. gearmaine

34. poblachtchnaidhmenagearmaine

35. saksamaa

36. saksamaaliitvabariik

37. nemcija

38. zweznarepublikanemcija

39. γερμανία

40. saksa

41. saksanliittotasavalta

42. Baden-Württemberg

43. Bavaria

44. Bayern

45. Berlin

46. Brandenburg

47. Bremen

48. Hamburg

49. Hessen

50. Lower-Saxony

51. Mecklenburg-Western-Pomerania

52. Mecklenburg-Vorpommern

53. niedersachsen

54. nordrhein-Westfalen

55. northrhine-Westphalia

56. Rheinland-Pfalz

57. Rhineland-Palatinate

58. Saarland

59. Sachsen

60. Sachsen-Anhalt

61. Saxony

62. Saxony-Anhalt

63. Schleswig-Holstein

64. Thüringen

65. Thuringia

66. Baden-Wuerttemberg

67. bade-wurtemberg

68. le-bade-wurtemberg

69. Baden-Wurttemberg

70. BadenWürttemberg

71. BadenWuerttemberg

72. badewurtemberg

73. lebadewurtemberg

74. BadenWurttemberg

75. Baviera

76. Bavière

77. Freistaat-Bayern
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78. FreistaatBayern

79. Free-State-of-Bavaria

80. Stato-Libero-di-Baviera

81. Etat-Libre-Bavière

82. Brandebourg

83. Brandeburgo

84. Brandenburgii

85. freieundhansestadthamburg

86. freie-und-hansestadt-hamburg

87. freiehansestadthamburg

88. freie-hansestadt-hamburg

89. hansestadt-hamburg

90. hansestadthamburg

91. stadthamburg

92. stadt-hamburg

93. hamburg-stadt

94. hamburg

95. landhamburg

96. land-hamburg

97. hamburku

98. hampuriin

99. hamborg

100. hamburgo

101. hambourg

102. amburgo

103. hamburgu

104. hanbao

105. hamburuku

106. hamburk

107. hesse

108. hassia

109. nordrheinwestfalen

110. northrhinewestphalia

111. northrhine-westfalia

112. northrhinewestfalia

113. rhenanie-du-nord-westphalie

114. rhenaniedunordwestphalie

115. lasaxe

116. sachsen

117. sajonia

118. sajónia

119. saksen

120. saksimaa

121. saksio

122. saksonia

123. saksonijos

124. saška

125. saska

126. sasko

127. sassonia

128. saxe

129. saxonia

130. saxónia

131. szászország
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132. szaszorszag

133. Σαξωνία

134. саксония

135. freistaat-sachsen

136. sorben

137. serbja

138. Sorben-Wenden

139. Wenden

140. lausitzer-sorben

141. domowina

GRČIJA

1. Grecia

2. Graekenland

3. Griechenland

4. Hellas

5. Greece

6. Grece

7. Grecia

8. Griekenland

9. Grecia

10. Kreikka

11. Grekland

12. Recko

13. Kreeka

14. Graecia

15. Graikija

16. Gorogorszag

17. Grecja

18. Grecja

19. Grecko

20. Grcija

MADŽARSKA

1. magyarkoztarsasag

2. republicofhungary

3. republiquedehongrie

4. republikungarn

5. republicadehungria

6. repubblicadiungheria

7. republicadahungria

8. ungerskarepubliken

9. unkarintasavalta

10. denungarskerepublik

11. derepublikhongarije

12. republikawegierska

13. ungarivabariik

14. ungarijasrepublika

15. vengrijosrespublika

16. magyarorszag

17. hungary

18. hongrie

2004R0874 — SL — 11.10.2005 — 001.001 — 27



▼M1
19. ungarn

20. hungria

21. ungheria

22. ungern

23. unkari

24. hongarije

25. wegry

26. madarsko

27. ungari

28. ungarija

29. vengrija

30. magyarköztársaság

31. magyarország

32. madarskarepublika

33. republikamadzarska

34. madzarsko

35. ουγγαρια

36. ουγρικιδεμοκρατια

37. nyugatdunántúl

38. középdunántúl

39. déldunántúl

40. középmagyarország

41. északmagyarország

42. északalföld

43. délalföld

44. nyugatdunantul

45. kozepdunantul

46. deldunantul

47. kozepmagyarorszag

48. eszakmagyarorszag

49. eszakalfold

50. delalfold

IRSKA

1. irlanda

2. irsko

3. irland

4. iirimaa

5. ireland

6. irlande

7. irlanda

8. Īrija

9. Airija

10. Írország

11. L-Irlanda

12. iρλανδία

13. ierland

14. irlandia

15. Írsko

16. irska

17. irlanti

18. irland

19. .irlande
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20. Ιρλανδία

21. irlande

22. republicofireland

23. eire

ITALIJA

1. Repubblica-Italiana

2. RepubblicaItaliana

3. Italia

4. Italy

5. Italian

6. Italien

7. Italija

8. Itália

9. Italië

10. Italien

11. Itálie

12. Italie

13. Olaszország

14. Itālija

15. Włochy

16. Ιταλία

17. Italja

18. Taliansko

19. Itaalia

20. Abruzzo

21. Basilicata

22. Calabria

23. Campania

24. Emilia-Romagna

25. Friuli-VeneziaGiulia

26. Lazio

27. Liguria

28. Lombardia

29. Marche

30. Molise

31. Piemonte

32. Puglia

33. Sardegna

34. Sicilia

35. Toscana

36. Trentino-AltoAdige

37. Umbria

38. Valled'Aosta

39. Veneto

LATVIJA

1. Λετονία

2. Lettorszag

3. Latvja

4. Letland

5. Lotwa
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6. Letonia

7. Lotyssko

8. Latvija

9. Lettland

10. Latvia

11. Lotyssko

12. Letland

13. Lettland

14. Lati

15. Letonia

16. Lettonie

17. Lettonia

18. Republicoflatvia

19. Latvijskajarespublika

LITVA

1. lietuva

2. leedu

3. liettua

4. litauen

5. lithouania

6. lithuania

7. litouwen

8. lituania

9. lituanie

10. litva

11. litván

12. litvania

13. litvanya

14. litwa

15. litwanja

16. liettuan

17. litevská

18. lietuvas

19. litwy

20. litovska

21. aukstaitija

22. zemaitija

23. dzukija

24. suvalkija

25. suduva

26. lietuvos-respublika

27. lietuvos_respublika

28. lietuvosrespublika

29. republic-of-lithuania

30. republic_of_lithuania

31. republiclithuania

32. republicoflithuania

33. republique-de-lituanie

34. republique_de_lituanie

35. republiquelituanie

36. republiquedelituanie

37. republica-de-lituania
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38. republica_de_lituania

39. republicalituania

40. republicadelituania

41. litovskajarespublika

42. litovskaja-respublika

43. litovskaja_respublika

44. litauensrepublik

45. litauens-republik

46. litauens_republic

47. republiklitauen

48. republik-litauen

49. republic_litauen

50. δημοκρατιατησλιθουανιας

51. δημοκρατια-της-λιθουανιας

52. δημοκρατια_της_λιθουανιας

53. δημοκρατίατηςΛιθουανίας

54. δημοκρατία-της-Λιθουανίας

55. δημοκρατία_της_Λιθουανίας

56. repubblicadilituania

57. repubblica-di-lituania

58. repubblica_di_lituania

59. republieklitouwen

60. republiek-litouwen

61. republiek_litouwen

62. republicadalituania

63. republica-da-lituania

64. republica_da_lituania

65. liettuantasavalta

66. liettuan-tasavalta

67. liettuan_tasavalta

68. republikenLitauen

69. republiken-litauen

70. republiken_litauen

71. litevskárepublika

72. litevská-republika

73. litevská_republika

74. leeduvabariik

75. leedu-vabariik

76. leedu_vabariik

77. lietuvasrepublika

78. lietuvas-republika

79. lietuvas_republika

80. litvánköztársaság

81. litván-köztársaság

82. litván_köztársaság

83. repubblikatallitwanja

84. repubblika-tal-litwanja

85. repubblika_tal_litwanja

86. republikalitwy

87. republika-litwy

88. republika_litwy

89. litovskarepublika

90. litovska-republika

91. litovska_republika
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92. republikalitva

93. republika-litva

94. republika_litva

LUKSEMBURG

1. luxembourg

2. luxemburg

3. letzebuerg

MALTA

1. malta

2. malte

3. melita

4. republicofmalta

5. republic-of-malta

6. therepublicofmalta

7. the-republic-of-malta

8. repubblikatamalta

9. repubblika-ta-malta

10. maltarepublic

11. maltarepubblika

12. gozo

13. ghawdex

NIZOZEMSKA

1. nederland

2. holland

3. thenetherlands

4. netherlands

5. lespaysbas

6. hollande

7. dieniederlande

8. lospaisesbajos

9. holanda

POLJSKA

1. rzeczpospolitapolska

2. rzeczpospolita_polska

3. rzeczpospolita-polska

4. polska

5. polonia

6. lenkija

7. poland

8. polen

9. pologne

10. polsko

11. poola

12. puola

PORTUGALSKA

1. republicaportuguesa
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2. portugal

3. portugália

4. portugalia

5. portugali

6. portugalska

7. portugalsko

8. portogallo

9. portugalija

10. portekiz

11. πορτογαλία

12. portugāle

13. aveiro

14. beja

15. braga

16. bragança

17. castelobranco

18. coimbra

19. evora

20. faro

21. guarda

22. leiria

23. lisboa

24. portalegre

25. porto

26. santarem

27. setubal

28. vianadocastelo

29. viseu

30. vilareal

31. madeira

32. açores

33. alentejo

34. algarve

35. altoalentejo

36. baixoalentejo

37. beiraalta

38. beirabaixa

39. beirainterior

40. beiralitoral

41. beiratransmontana

42. douro

43. dourolitoral

44. entredouroeminho

45. estremadura

46. minho

47. ribatejo

48. tras-os-montes-e-alto-douro

49. acores

SLOVAŠKA

1. slowakische-republik

2. republique-slovaque

3. slovakiki-dimokratia
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4. slovenska-republika

5. slovakiske-republik

6. slovaki-vabariik

7. slovakian-tasavalta

8. slovakikidimokratia

9. slovakiki-dimokratia

10. szlovak-koztarsasag

11. slovak-republic

12. repubblica-slovacca

13. slovakijas-republika

14. slovakijos-respublika

15. repubblika-slovakka

16. slowaakse-republiek

17. republika-slowacka

18. republica-eslovaca

19. slovaska-republika

20. republica-eslovaca

21. slovakiska-republiken

22. σλοßακικη-δημοκρατια

23. slowakischerepublik

24. republiqueslovaque

25. slovenskarepublika

26. slovakiskerepublik

27. slovakivabariik

28. slovakiantasavalta

29. szlovakkoztarsasag

30. slovakrepublic

31. repubblicaslovacca

32. slovakijasrepublika

33. slovakijosrespublika

34. repubblikaslovakka

35. slowaakserepubliek

36. republikaslowacka

37. republicaeslovaca

38. slovaskarepublika

39. republicaeslovaca

40. slovakiskarepubliken

41. σλοßακικηδημοκρατια

42. slowakei

43. slovaquie

44. slovakia

45. slovensko

46. slovakiet

47. slovakkia

48. szlovakia

49. slovacchia

50. slovakija

51. slowakije

52. slowacija

53. eslovaquia

54. slovaska

55. σλοßακικη

56. slovakien

57. république-slovaque
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58. slovenská-republika

59. szlovák-köztársaság

60. slovākijos-respublika

61. republika-słowacka

62. república-eslovaca

63. slovaška-republika

64. slovačka-republika

65. lýdveldid-slovakia

66. républiqueslovaque

67. slovenskárepublika

68. szlovákköztársaság

69. slovākijosrespublika

70. republikasłowacka

71. repúblicaeslovaca

72. slovaškarepublika

73. slovačkarepublika

74. lýdveldidslovakia

75. szlovákia

76. slovākija

77. słowacija

78. slovaška

79. slovačka

SLOVENIJA

1. slovenija

2. slovenia

3. slowenien

4. slovenie

5. la-slovenie

6. laslovenie

7. eslovenia

8. republikaslovenija

9. republika-slovenija

10. republicofslovenia

11. republic-of-slovenia

12. szlovenia

13. szlovenkoztarsasag

14. szloven-koztarsasag

15. repubblicadislovenia

16. repubblica-di-slovenia

ŠPANIJA

1. españa

2. reinodeespana

3. reino-de-espana

4. espagne

5. espana

6. espanha

7. espanja

8. espanya

9. hispaania

10. hiszpania
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11. ispanija

12. spagna

13. spain

14. spanielsko

15. spanien

16. spanija

17. spanje

18. reinodeespaña

19. reino-de-españa

20. španielsko

21. spānija

22. španija

23. španiělsko

24. espainia

25. ispania

26. ισπανια

27. andalucia

28. andalucía

29. andalousie

30. andalusia

31. andalusien

32. juntadeandalucia

33. juntadeandalucía

34. aragon

35. aragón

36. gobiernodearagon

37. gobiernoaragón

38. principadodeasturias

39. principaudasturies

40. asturias

41. asturies

42. illesbalears

43. islasbaleares

44. canarias

45. gobiernodecanarias

46. canaryisland

47. kanarischeinseln

48. cantabria

49. gobiernodecantabria

50. castillalamancha

51. castilla-lamancha

52. castillayleon

53. castillayleón

54. juntadecastillayleon

55. juntadecastillayleón

56. generalitatdecatalunya

57. generalitatdecataluña

58. catalunya

59. cataluña

60. katalonien

61. catalonia

62. catalogna

63. catalogne

64. cataloniě
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65. katalonias

66. catalunha

67. kataloniens

68. katalonian

69. catalonië

70. extremadura

71. comunidadautonomadeextremadura

72. comunidadautónomadeextremadura

73. xuntadegalicia

74. comunidadautonomadegalicia

75. comunidaautónomadegalicia

76. comunidadeautonomadegalicia

77. comunidadeautónomadegalicia

78. larioja

79. gobiernodelarioja

80. comunidadmadrid

81. madridregion

82. regionmadrid

83. madrid

84. murciaregion

85. murciaregión

86. murciaregione

87. murciaregiao

88. regiondemurcia

89. regióndemurcia

90. regionofmurcia

91. regionvonmurcia

92. regionedimurcia

93. regiaodomurcia

94. navarra

95. nafarroa

96. navarre

97. navarracomunidadforal

98. nafarroaforukomunitatea

99. nafarroaforuerkidegoa

100. communauteforaledenavarre

101. communautéforaledenavarre

102. foralcommunityofnavarra

103. paisvasco

104. paísvasco

105. euskadi

106. euskalherria

107. paisbasc

108. basquecountry

109. paysbasque

110. paesebasco

111. baskenland

112. paisbasco

113. χώρατωνβάσκων

114. gobiernovasco

115. euskojaurlaritza

116. governbasc

117. basquegovernment

118. gouvernementbasque
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119. governobasco

120. baskischeregierung

121. baskitschebestuur

122. κυβέρνησητωνβάσκων

123. comunidad-valenciana

124. comunidadvalenciana

125. comunitat-valenciana

126. comunitatvalenciana

127. ceuta

128. gobiernoceuta

129. melilla

130. gobiernomelilla

ŠVEDSKA

1. suecia

2. reinodesuecia

3. sverige

4. kongerietsverige

5. schweden

6. königreichschweden

7. konigreichschweden

8. σουηδία

9. ΒασίλειοτηςΣουηδίας

10. sweden

11. kingdomofsweden

12. suède

13. suede

14. royaumedesuède

15. royaumedesuede

16. svezia

17. regnodisvezia

18. zweden

19. koninkrijkzweden

20. suécia

21. reinodasuécia

22. reinodasuecia

23. ruotsi

24. ruotsinkuningaskunta

25. konungariketsverige

26. švédsko

27. rootsi

28. svedija

29. svédorszag

30. svedorszag

31. l-isvezja

32. szweja

33. švedska

34. svedska

ZDRUŽENO KRALJESTVO

1. unitedkingdom

2. united-kingdom
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3. united_kingdom

4. greatbritain

5. great-britain

6. great_britain

7. britain

8. cymru

9. england

10. northernireland

11. northern-ireland

12. northern_ireland

13. scotland

14. wales

2. Seznam imen, ki jih lahko rezervirajo države iz spodnjega seznama

BOLGARIJA

1. българия

2. bulgaria

3. bulharsko

4. bulgarien

5. bulgaaria

6. βουλγαρία

7. bulgarie

8. bulgarija

9. bulgarije

10. bolgarija

11. republicofbulgaria

12. the-republic-of-bulgaria

13. the_republic_of_bulgaria

14. republic-of-bulgaria

15. republic_of_bulgaria

16. republicbulgaria

17. republic-bulgaria

18. republic_bulgaria

19. repubblicadibulgaria

20. repubblica-di-bulgaria

21. repubblica_di_bulgaria

22. repubblicabulgaria

23. repubblica-bulgaria

24. repubblica_bulgaria

25. republikbulgarien

26. republik-bulgarien

27. republik_bulgarien

28. bulgaariavabariik

29. bulgaaria-vabariik

30. bulgaaria_vabariik

31. δημοκρατιατησβουλγαριας

32. δημοκρατια-της-βουλγαριας

33. δημοκρατια_της_βουλγαριας

34. republiekbulgarije

35. republiek-bulgarije

36. republiek_bulgarije

37. republikabolgarija
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38. republika-bolgarija

39. republika_bolgarija

40. republikabulgaria

41. republika-bulgaria

42. republika_bulgaria

43. bulharskarepublica

44. bulharska-republica

45. bulharska_republica

46. republiquebulgarie

47. republique-bulgarie

48. republique_bulgarie

49. republicabulgarija

50. republica-bulgārija

51. republica_bulgārija

52. repúblikabulgária

53. repúblika-bulgária

54. repúblika_bulgária

55. repúblicabulgaria

56. república-bulgaria

57. república_bulgaria

58. bulgarja

59. bălgarija

60. bulgariantasavalta

61. bulgarian-tasavalta

62. bulgarian_tasavalta

63. republikenbulgarien

64. republiken-bulgarien

65. republiken_bulgarien

66. repulicabulgaria

67. repulica-bulgaria

68. repulica_bulgaria

69. köztársaságbulgária

70. köztársaság-bulgária

71. köztársaság_bulgária

HRVAŠKA

1. croatia

2. kroatia

3. kroatien

4. kroatien

5. croazia

6. kroatien

7. croacia

8. croatie

9. horvátország

10. horvatorszag

11. kroatië

12. kroatie

13. chorwacja

14. κροατία

15. chorvatsko

16. charvátsko

17. horvaatia
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18. kroaatia

19. croácia

20. croacia

21. horvātija

22. horvatija

23. kroatija

24. kroazja

25. chorvátsko

26. chrovatsko

27. hrvaška

28. hrvaska

ISLANDIJA

1. arepublicadeislândia

2. deijslandrepubliek

3. deijslandrepubliek

4. derepubliekvanijsland

5. derepubliekvanijsland

6. iceland

7. icelandrepublic

8. iepublikaislande

9. ijsland

10. island

11. islanda

12. islande

13. islandia

14. islândia

15. islandica

16. islandrepublik

17. islandskylisejnik

18. islannintasavalta

19. islanti

20. izland

21. ísland

22. íslenskalýðveldið

23. köztársaságizland

24. larepubblicadiislanda

25. larepúblicadeislandia

26. larépubliquedislande

27. lislande

28. lýðveldiðísland

29. puklerkaislandska

30. rahvavabariikisland

31. repubblicadiislanda

32. repubblikataisland

33. republicoficeland

34. republikaisland

35. republikaislandia

36. republikavisland

37. republikkenisland

38. republikvonisland

39. repúblicadeislandia

40. repúblicadeislândia
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41. républiquedislande

42. ΔημοκρατίατηςΙσλανδίας

43. Ισλανδία

LIHTENŠTAJN

1. fyrstendømmetliechtenstein

2. fürstentumliechtenstein

3. principalityofliechtenstein

4. liechtensteinivürstiriiki

5. liechtensteininruhtinaskunta

6. principautédeliechtenstein

7. πριγκιπάτοτουλιχτενστάιν

8. furstadæmisinsliechtensteins

9. principatodelliechtenstein

10. lichtenšteinokunigaikštystė

11. lihtenšteinasfirstiste

12. prinċipalitàtal-liechtenstein

13. vorstendomliechtenstein

14. fyrstedømmetliechtenstein

15. księstwoliechtenstein

16. principadodoliechtenstein

17. furstendömetliechtenstein

18. lichtenštajnskékniežatstvo

19. kneževinolihtenštajn

20. principadodeliechtenstein

21. lichtenštejnskéknížectví

22. lichtensteinihercegség

NORVEŠKA

1. norge

2. noreg

3. norway

4. norwegen

5. norvege

6. norvège

7. noruega

8. norvegia

9. norvégia

10. norsko

11. nórsko

12. norra

13. norja

14. norvegija

15. norvēģija

16. noorwegen

17. Νορßηγία

18. norvegja

19. norveġja

20. norveska

21. norveška

22. norwegia

23. norga
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ROMUNIJA

1. românia

2. romania

3. roumanie

4. rumänien

5. rumanien

6. rumanía

7. rumænien

8. roménia

9. romênia

10. romenia

11. rumunia

12. rumunsko

13. romunija

14. rumãnija

15. rumunija

16. rumeenia

17. ρουμανία

18. románia

19. rumanija

20. roemenië

TURČIJA

1. turkiye

2. türkiye

3. turkiyecumhuriyeti

4. türkiyecumhuriyeti
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